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PE®EPAT

Ctpykrypa aumioMHoi padortsl. [{unnomHas paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS,
TPEX TJIAB, 3aKJIIOUYCHUS U CIIUCKA MCMOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB, BKJIIOYAIOIIETO
50 HauMeHOBaHUH.

[TonHbIi 00BEM pabOTHI — 57 CTpaHMI] IEYaTHOTO TEKCTA.

Kmouenie ciioBa: JJEHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT, KOHHOTATHB-
HBII1 KOMIIOHEHT, SKCIIPECCUBHOCTb, MHTEHCHUBHOCTbH, SKC-
TEHCHUBHOCTbH, SMOLMNOHAJIBHOCTbHb, OHEHOYHOCTb, ObPA3HOCTD,
CTUJIMCTUYECKHII KOMIIOHEHT CJIOBA, DKCIIPECCUBHAS TJIA-
['OJIbHAA JIEKCUKA (I'JTAT'OJIBI PEUU, I'JTAT'OJIBI KOHKPETHOI'O ®U-
3MYECKOI'O JEUCTBUS, TJIATOJIbI IABMXEHMS, T'JIATOJIBI IICUXO-
OUSNYECKOI'O COCTOSAHMA YEJIOBEKA), SKCIIPECCMBHASA CVYb-
CTAHTUBHAA JIEKCUKA (OKCIIPECCUBHBIE CYBCTAHTHUBBI CO
3HAYEHMEM JIMIIA, UMEHA CYIIECTBUTEJIBHBIE C SPKOIl BHVYT-
PEHHEU ®OPMOH, 300MOP®U3MBI, SKCIIPECCUBHBIE CYBCTAHTHU-
BbI C CYODPUKCAMU CYBBEKTUBHOM OIIEHKN).

Heap aumioMHOM pabOThl: TOAPOOHO OMHUCATh SKCIPECCUBHYIO JEKCUKY PO-
maHa M. A. lllonoxoBa «IlogHsiTast 1ienMHa» U BBIIBUTH €€ (PYHKIIMU B CTPYKTYpE
XYyJ10KECTBEHHOTO IIOBECTBOBAHMUSL.

O0beKT ncciaenoBaHusl — XyA0KeCTBEeHHass peub pomana M. A. Illomoxosa
«lToguaras uenuHay.

IIpeamet ucciegoBaHus — SKCIPECCUBHAS JIEKCUKA KaK KOMIIOHEHT XYy O0Xe-
cTBeHHOM peun poMada M. A. [llonoxoBa «ITogusaTas nenanHay.

HoBu3HA AUIIIIOMHOrO HMCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, UYTO 3KCIPECCUB-
Hasl JICKCHUKa KAaK HEOThEMJIEMBIM KOMIOHEHT si3bika pomana M. A. Illosoxosa
«IlonnsTas nenuHay, €€ QYHKIUU B CO3aHUU BBIPA3UTEIBHON XYyI0>KECTBEHHOMN
peun pomaHa ei¢ He ObLUTH TIPEIMETOM CIEIUATBFHOTO U3yUCHHUS.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTD JTUTIJIOMHOM pabOTHI COCTOUT B TOM, YTO €€ pe-
3yJbTaThl MOTYT OBITh MCHOJI30BAHBI JIJI aHAJIN3a BBIPA3UTEIBHOCTH XYI0XKE-
CTBEHHOM pEYH, a TAKXKE aHAIM3a XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN B LIEJIOM.

MeToabl HCCIEI0BAHUA. KOMIUIEKCHBIM aHAIU3 SKCIPECCUBHOTO CJIOBA C
OMOPOM Ha KOHTEKCT.



ABSTRACT

The thesis consists of an introduction, three chapters, conclusions and a list of
sources used, including 50 items.

The number of pages is 57.

Keywords: DENOTATIVE COMPONENT, CONNOTATIVE COMPO-
NENT, EXPRESSIVITY, INTENSITY, EXTENSIVENESS, EMOTIONALITY,
EVALUATIVITY, IMAGINATION, STYLISTIC COMPONENT, EXPRESSIVE
VERBAL VOCABULARY.

The Purpose of the thesis is to describe the expressive vocabulary of the
novel "Virgin Soil Upturned™ by Mikhail Sholokhov and identify its function in the
structure of the artistic narration.

The Object of the study is literary language in the novel "Virgin Soil Up-
turned"” by Mikhail Sholokhov.

The Subject of the research is expressive vocabulary as a component of the
literary language of the novel "Virgin Soil Upturned” by Mikhail Sholokhov.

The novelty of the studies is that the expressive vocabulary as an integral
component of language in the novel "Virgin Soil Upturned" by Mikhail Sholokhov
and its functions in creating the expressive literary language of the novel have not
been the subject of any specific study yet.

The practical significance of the thesis is that its results can be used to ana-
lyze the expressiveness of literary language, as well as literary works in general.

The method applied in this thesis is the integrated analysis of the Expressive
Word with support on the context.



